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5.1

Aufschraubschloß 1275
mit Zylinder, für Serienmöbel aller Art, 
Zamak, vernickelt.

Cylinder lock 1275
to screw on, for furniture produced in
series, die-cast, nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser 1275
pour meubles fabriqués en séries,
zamak, nickelé.

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

16,5
20,5

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
201.120
201.125

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
201.220
201.225

Dornmaß
backset
broche

20 mm
25 mm

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
201.320
201.325

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 201

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette



Aufschraubschloß 1280
mit Zylinder, für Serienmöbel aller Art, 
Wertfächer, Garderoben etc., Zamak, 
vernickelt.

Cylinder lock1280
to screw on, for all kinds of furniture  
produced in series, die-cast, nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser1280
pour des meubles fabriqués en séries,
boîtier en zamak, nickelé.

5.3

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

19
22,5

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
203.125

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
203.225

Dornmaß
backset
broche

25 mm

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
203.325

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Typ 203



5.4

Rolladen-
Aufschraubschloß 1280 F
mit Zylinder, Zamak, vernickelt,
Riegel aus Stahl, verzinkt.

Schließblech 1280 F
Stahl, vernickelt.

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
203.399

Typ 203

 Zubehör incl:
 2 Stahlschlüssel
 1 Rosette
 1 Schließblech 1280 F

–V

–V V9

W9

Serrure à mortaiser
à visser 1280 F
pour des différentes meubles,
boîtier en zamak, verrou en acier, nickelé.

Latch lock 1280 F
to screw on, for various kinds of furnitures,
nickel-plated, die-cast,
bolt made of steel, galvanized.

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

19
22,5

Ø
Länge/Length/Longueur

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avecnoyau monté

Accessoires incl:
2 Steel keys
1 Rosette
1 Striker 1280 F

Accessoires incl:
2 Clés en acier
1 Rosette
1 Gâche 1280 F

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(z.B. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Striker plate 1280 F
steel, nickel-plated.

Gâche 1280 F
acier, nickelé.



Ausführungen
Executions
Exécutions

Cylinder lock 3012
to screw on, housing die-cast, bolt of steel,
nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser 3012
boîtier en zamak, verrou en acier,
nickelé.

Aufschraubschloß 3012
mit Zylinder, Kasten aus Zamak, 
Riegel aus Stahl, vernickelt.

5.5

D



5.6

V9–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

16,5
20

508.132
508.137
508.142
508.147
508.152

508.232
508.237
508.242
508.247
508.252

508.332
508.337
508.342
508.347
508.352

30 mm
35 mm
40 mm
45 mm
50 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.

links
left hand
gauche

Art.-Nr.

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.

Dornmaß
backset
broche

D

508.131
508.136
508.141
508.146
508.151

508.231
508.236
508.241
508.246
508.251

508.331
508.336
508.341
508.346
508.351

30 mm
35 mm
40 mm
45 mm
50 mm

Riegel 3 mm gekröpft
Bolt bent 3 mm

Verrou coudé 3 mm

Typ 508

20 mm
25 mm
30 mm
35 mm
40 mm
45 mm
50 mm

508.120
508.125
508.130
508.135
508.140
508.145
508.150

508.220
508.225
508.230
508.235
508.240
508.245
508.250

508.320
508.325
508.330
508.335
508.340
508.345
508.350

Riegel gerade
Bolt straight
Verrou plain

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.

links
left hand
gauche

Art.-Nr.

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.

D

Riegel 7 mm gekröpft
Bolt bent 7 mm

Verrou coudé 7 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.

Dornmaß
backset
broche

D
links

left hand
gauche

Art.-Nr.

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Dornmaß
backset
broche

W9–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

Aufschraubschloß 1290
mit Zylinder, Kasten aus Stahl, vernickelt.

Cylinder lock 1290
to screw on, housing of steel, nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser 1290
boîtier en acier, nickelé.

5.7

–V

–M

Z1–D

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm
35 mm
40 mm

204.115
204.120
204.125
204.130
204.135
204.140

204.215
204.220
204.225
204.230
204.235
204.240

204.315
204.320
204.325
204.330
204.335
204.340

16,5
21

18
21

18
24

22
35

22
29

22
24

Z2 Z4 Z5

M1

V3

W3

M2 M3

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.

Dornmaß
backset
broche

D
links

left hand
gauche

Art.-Nr.

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.Typ 204

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

D

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.
Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.
Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

Ø
Länge

  V3, W3



Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

5.8

Aufschraubschloß 3070
mit Zylinder, Kasten aus Stahl, vernickelt.

Cylinder lock 3070
to screw on, housing of steel, nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser 3070
boîtier en acier, nickelé.

–V

–M

Z1–D

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

16,5
19,5

18
19,5

18
22,5

22
33,5

22
27,5

22
22,5

Z2 Z4 Z5

M1

V3

W3

M2 M3

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
206.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
206.230

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
206.330

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Dornmaß
backset
broche

30 mm

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

Ø

Länge

Typ 206



Druckzylinder 6026
Zamak, vernickelt.

Push-in cylinder 6026
die-cast, nickel-plated.

Cylindre à poussoir 6026
en zamak, nickelé.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 513 Art.-Nr.
513.100

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

5.9



Druck-Drehzylinder 6028
Zamak, vernickelt.

5.10

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 514 Art.-Nr.
514.100

Push and turn cylinder 6028
die-cast, nickel-plated.

Cylindre à poussoir rotatif 6028
en zamak, nickelé.

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:



Druckzylinder 6026 E
Gehäuse aus Kunststoff, schwarz.
Andere Färbungen auf Anfrage.

5.11

Push-in cylinder 6026 E
housing plastic black. 
Other finishes on request.

Cylindre à poussoir 6026 E
emboîtement en plastique noir. 
Autres finitions sur demande.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 527 Art.-Nr.
527.100

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Bo
hr

un
g 

ø 
20

,5

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier



5.12

Druck-Drehzylinder 6028 E
Gehäuse aus Kunststoff, schwarz. 
Andere Färbungen auf Anfrage.

Push and turn cylinder 6028 E
housing plastic black. 
Other finishes on request.

Cylindre à poussoir rotatif 6028 E
emboîtement en plastique noir. 
Autres finitions sur demande.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 528
Art.-Nr

528.100

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 

Bo
hr

un
g 

ø 
20

,5

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Rolladen - Aufschraubschloß 
RFS 24
Zamak, vernickelt, für Kunststoff-Schloß-
leiste z. B. Fabrikat FENNEL, vorgerichtet 
für unsere Knopfserien HEKNA-MINI
und Steckzylinder Typ 406. 

5.13

Roller shutter lock to screw on 
RFS 24,
case die-cast, nickel-plated, for plastic 
locking profile e.g. of Messrs. FENNEL, 
prepared for our knob series HEKNA-MINI 
and insert cylinder Typ 406.

Serrure RFS 24 à visser pour meubles 
à rideaux et portes coulissantes,
boîtier en zamak, nickelé, pour profilés de 
fermeture en plastique p. e . de la maison 
FENNEL, préparées pour nos séries de 
boutons HEKNA-MINI et cylindre à adapter 
Typ 406.

Accessoires:
à commander séparément

Bague d'écartement en plastique   010.509
pour boutons tournants HEKNA-MINI 

 

Accessories:
to order separately

Plastic spacer for turn 010.509
knobs HEKNA-MINI 

 

Zubehör:
extra zu bestellen

Distanzring aus Kunststoff     010.509
für Drehknöpfe HEKNA-MINI 

Typ 509

 rechts 
right hand

droite

Art.-Nr.
509.100

 links 
left hand
gauche

Art.-Nr.
509.200



Rolladen - Aufschraubschloß
Zamak, vernickelt, vorgerichtet für unsere 
Knopfserien HEKNA-MINI und Steck-
zylinder Typ 405.

 rechts 
right hand

droite

Art.-Nr.
503.100

5.14

Roller shutter lock to screw on
case die-cast, nickel-plated, prepared for our 
knob series HEKNA-MINI and insert cylinder 
Typ 405.

Serrure à visser pour meubles à 
rideaux et portes coulissantes
boîtier en zamak, nickelé, préparées pour 
nos séries de boutons HEKNA-MINI et 
cylindre à adapter Typ 405.

 rechts 
right hand

droite

Art.-Nr.
503.119

RHS 24 RSS 24

Typ 503

RHS 24
für Kunststoff-Schloßleiste Döllken
for plastic locking profile Döllken
pour profilé de fermeture en plastique Döllken

RSS 24
für Holzleisten 19 mm 
for wooden profiles 19 mm
pour profilés en bois 19 mm



Rolladen-Einsteckschloß 762 aZ
mit Zylinder, Kasten Stahl vernickelt.

Serrure à mortaiser 762 aZ
avec cylindre pour meubles à rideaux,
boîtier en acier, nickelé.

Mortise roller shutter lock 762 aZ
with cylinder, lock-case steel, nickel-plated.

5.15

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

16,5
20

Typ 522

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
522.215
522.222

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
522.315
522.322

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
522.115
522.122

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Dornmaß
backset
broche

15 mm
22 mm

D

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette
   1 Schließblech                                    1 Striking Plate                                    1 Gâche

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Rolladen-Einsteckschloß 762 a
6 Schließungen, Kasten Stahl vernickelt.

Mortise roller shutter lock 762 a
6 differs, lock-case steel, nickel-plated.

Serrure à mortaiser 762 a
pour meubles à rideaux, 6 fermétures
différentes, boîtier en acier, nickelé.

Typ 918

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 1 Schlüssel 1 Key 1 Clé
   1 Schließblech                                    1 Striking Plate                                    1 Gâche

Dornmaß
backset
broche

15 mm
22 mm

rechts/lad
right hand/drawer use

droite/tiroir

Art.-Nr.
918.515
918.522

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
918.215
918.222

5.16

D





Hebelzylinder 6070
Zamak, vernickelt.

Cylinder cam lock 6070
die-cast, nickel-plated.

Serrure batteuse 6070
zamak, nickelé.

5.17

Ausführungen
Executions
Exécutions

Typ 505

Typ 542



5.18

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

rechts
right hand

droite

Art.-Nr
___.117
___.125
___.130
___.161
___.163
___.165
___.135
___.140
___.150
___.166
___.167
___.173

links
left hand
gauche

Art.-Nr
___.217
___.225
___.230
___.261
___.263
___.265
___.235
___.240
___.250
___.266
___.267
___.273

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
___.317
___.325
___.330
___.361
___.363
___.365
___.335
___.340
___.350
___.366
___.367
___.373

Typ 505
542

Hebel
Cam
Pêne

A
B
C
D
F
H
J
K
L
N
O
U

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Schließhebel aus Stahl, vernickelt - Steel cams, nickel-plated  -  Pênes en acier, nickelé

Weitere Schließhebel auf Seite 5.20.13, 5.20.14
for futher cams see page 5.20.13, 5.20.14 
d’autres pênes sur page 5.20.13, 5.20.14 



5.19.11

Hebelzylinder 
für Stahlschränke, vernickelt, Schlüssel in 
Offen- und Sperrstellung abziehbar.

Cylinder cam lock 
for steel furniture, housing die-cast,  
nickel-plated. Key withdrawing in locked 
and unlocked position.

Serrure batteuse 
pour meubles en acier bôtier en zamak, 
nickelé. Clé retirable en position fermée  
et ouverte.
 

Ausführungen
Executions
Exécutions

Typ 545

Typ 543

Einbaulochung
Recess in door
Perçage dans la porte



5.20.11

Hebelzylinder 6065 WZ
für Stahlschränke, vernickelt, Schlüssel in 
Offen- und Sperrstellung abziehbar.

Cylinder cam lock 6065 WZ
for steel furniture, housing die-cast,  
nickel-plated. Key withdrawing in locked 
and unlocked position.

Serrure batteuse 6065 WZ
pour meubles en acier bôtier en zamak, 
nickelé. Clé retirable en position fermée  
et ouverte.
 

Ausführungen
Executions
Exécutions

Typ 535

Typ 532

Einbaulochung
Recess in door
Perçage dans la porte



5.20.13

Schließhebel aus Stahl, vernickelt
lieferbare Hebelausführungen

Steel cams, nickel-plated
 

Pênes en acier, nickelé



5.20.14

W9

V9

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

 Typ 543 – Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
   1 Sechskantmutter M 19x1 1 Nut M 19x1 1 Ecrou M 19x1 

 Typ 532 – Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
   1 Sechskantmutter M 19x1 1 Nut M 19x1 1 Ecrou M 19x1 

–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

 Typ 545 – Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
   1 Haltegabel 1 Fixing clamp  1 Circlip 

 Typ 535 – Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
   1 Haltegabel 1 Fixing clamp  1 Circlip 

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

lad   
drawer use

tiroir
Art.-Nr.
___.317
___.325
___.330
___.361
___.362
___.363
___.386
___.385
___.364
___.365
___.335
___.340
___.350
___.360
___.366
___.367
___.368
___.369
___.370
___.371
___.372
___.373
___.374
___.375
___.376
___.377
___.378
___.379
___.380
___.381
___.382
___.320
___.389
___.391
___.392 
___.328

rechts
right hand

droite
Art.-Nr.
___.117
___.125
___.130
___.161
___.162
___.163
___.186
___.185
___.164
___.165
___.135
___.140
___.150
___.160
___.166
___.167
___.168
___.169
___.170
___.171
___.172
___.173
___.174
___.175
___.176
___.177
___.178
___.179
___.180
___.181
___.182
___.120
___.189
___.191
___.192 
___.128

links
left hand
gauche
Art.-Nr.
___.217
___.225
___.230
___.261
___.262
___.263
___.286
___.285
___.264
___.265
___.235
___.240
___.250
___.260
___.266
___.267
___.268
___.269
___.270
___.271
___.272
___.273
___.274
___.275
___.276
___.277
___.278
___.279
___.280
___.281
___.282
___.220
___.289
___.291
___.292 
___.228

Hebel
Cam 
 Pêne

A
B
C
D
E
F
F1
F2
G
H
J
K
L
M
N
O
P
Q
R
S
T
U
V
W
X1
X2
X3
X4
X5
X6
X7
X8
X9

X10
X11
RSS

Typ 543
545
532
535



Knopfzylinder 6005
für Glas-Schiebetüren,Vitrinen etc.,
Zamak, matt vernickelt.

Cylinder knob 6005
for glass sliding doors, die-cast,
dull nickel-plated.

Serrure de vitrine 6005
pour portes coulissantes en verre,
zamak, nickelé au mat.

 1 Distanzring 24 mm ø 1Spacer 24 mm ø 1 Bague de distance 24 mm ø
 1 Sechskantmutter M 19 x 1       1 Nut M 19 x 1 1 Ecrou M 19 x 1
  

Z9–D
fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixée

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 511 Art.-Nr.
511.200

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
   1 Gummiring 1 Rubber joint 1 Rondelle en caoutchouc

Glasbohrung
Hole in glass

Perçage dans le verre
ø 19,2 mm

5.22



Knopfzylinder 6010 WZ, 
6010/8 WZ
für 6 mm oder 8 mm  
starke Glastüren, Zamak, 
glanzvernickelt 
glanzverchromt
glanzvergoldet 
Andere Färbungen auf Anfrage.

5.22.11

   Distanzplatte             010.015        Washer                             010.015    Bague plastique                            010.015
   für 5 mm Glasstärke                         for glass thickness of 5mm                    pour des portes en verre de 5 mm
 

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
   1 Gummiring 1 Rubber joint 1 Rondelle en caoutchouc

W9–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

rechts

right hand
droite

Art.-Nr.
512.120
580.120

links

left hand
gauche
Art.-Nr.

512.220
580.220

Glasstärke

Glass thickness
Epaisseur de 

verre
6
8

lad nach
oben 
to top

en haut
Art.-Nr.

512.320
580.320

lad nach
unten   

to bottom
en bas
Art.-Nr.

512.820
580.820

Typ 512
580

V9–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Cylinder knob 6010 WZ,  
6010/8 WZ
for glass doors 6 mm or 8 mm  
thick, die-cast,
bright nickel-plated
bright chromed
bright goldened 
Other finishes on request.

Serrure à cylindre 6010 WZ, 
6010/8 WZ
pour portes verre de 6 mm et 8 mm 
d'épaisseur, en zamak,
nickelé brillant,
chromé brillant,
doré brillant 
Autres finitions sur demande.
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5.22.12

lieferbare Ausführungen
Knopfzylinder 6010
  6010/8 

deliverable executions exécutions livrables

Schließweg links
locking direction left

direction de fermeture gauche

Schließweg rechts
locking direction right
direction de fermeture droite



Knopfzylinder 534
für  6mm oder 8mm  
starke Glastüren, Zamak,
glanzvernickelt
glanzverchromt
glanzvergoldet 
Andere Färbungen auf Anfrage.

5.22.13

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
   1 Gummiring  1 Rubber joint  1 Rondelle en caoutchouc

W9

Glasstärke

Glass thickness
Epaisseur de 

verre

6–8

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 534 lad nach 
unten

to bottom
en bas

Art.-Nr.
534.820

–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

V9

Schließweg rechts
locking direction right
direction de fermeture droite

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
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Cylinder knob 534
for glass doors 6 mm or 8 mm  
thick, die-cast,
bright nickel-plated,
bright chromed,
bright goldened 
Other finishes on request.

Serrure à cylindre 534
pour portes verre de 6 mm et 8 mm 
d'épaisseur, en zamak,
nickelé brillant,
chromé brillant,
doré brillant 
Autres finitions sur demande.



Knopfzylinder 534 F
mit gefedertem Fallenriegel,
für  6mm oder 8mm starke Glastüren, Zamak,
glanzvernickelt
glanzverchromt
glanzvergoldet 
Andere Färbungen auf Anfrage.

5.22.14

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
   1 Gummiring  1 Rubber joint  1 Rondelle en caoutchouc

W9

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 534 lad nach 
unten

to bottom
en bas

Art.-Nr.
534.899

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

V9

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Schließweg rechts
locking direction right
direction de fermeture droite

Glasstärke

Glass thickness
Epaisseur de 

verre

6–8

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Cylinder knob 534 F
with spring catch,
for glass doors 6 mm or 8 mm thick, die-cast,
bright nickel-plated,
bright chromed,
bright goldened 
Other finishes on request.

Serrure à cylindre 534 F
avec verrou à ressort,
pour portes verre de 6 mm et 8 mm 
d'épaisseur, en zamak,
nickelé brillant,
chromé brillant,
doré brillant 
Autres finitions sur demande.
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5.22.14.1

Schließwinkel 534 F
Zamak, vernickelt

Angular striker plate 534 F
die-cast, nickel plated

Gâche équerre 534 F
en zamak, nickelé

Art.-Nr. 
002.534



Anschlagplatte 512
passend zu Knopfzylinder 512/580
(6010 WZ / 6010/8 WZ), Zamak,
glanzvernickelt, glanzverchromt,
glanzvergoldet. Andere Färbungen  
auf Anfrage.

Special striker sheet 512
fits to cylinder knob 512/580
(6010 WZ / 6010/8 WZ)
bright nickel plated, bright chromed,
bright goldened. Other finishes on request.

Plaque/Gâche 512
assorti pour Serrure à cylindre 512/580
(6010 WZ / 6010/8 WZ)
nickelé brillant, chromé brillant,
doré brillant. Autres finitions sur demande.

Art.-Nr.
017.512

Accessoires incl.:
1 Rondelle en caoutchouc 
pour insérer

Zubehör incl.:
1 Gummiring zum Einlegen in 
die Anschlagplatte

Accessories incl.:
1 rubber joint to insert into the 
special striker sheet

Anschlagplatte 534
passend zu Knopfzylinder 534/534F,
Zamak, glanzvernickelt, glanzverchromt,
glanzvergoldet. Andere Färbungen auf 
Anfrage.

Special striker sheet 534
fits to cylinder knob 534/534F, die-cast,
bright nickel plated, bright chromed,
bright goldened. Other finishes on request.

Plaque/Gâche 534
assorti pour Serrure à cylindre 534/534F,
en zamak, nickelé brillant, chromé brillant,
doré brillant. Autres finitions sur demande.

Art.-Nr.
017.534

Accessoires incl.:
1 Rondelle en caoutchouc 
pour insérer

Zubehör incl.:
1 Gummiring zum Einlegen in 
die Anschlagplatte

Accessories incl.:
1 rubber joint to insert into the 
special striker sheet

5.22.15



Laufschuhzylinder 6090/6026
für Glas-Schiebetüren, Zamak
matt vernickelt.
Matt verchromt auf Anfrage.

Glass sliding door lock 
6090/6026
for sliding track, die-cast,
nickel-plated.
Dull chromed on request.

Serrure 6090/6026
pour portes coulissantes en verre,
montage sur profil glissière,
en zamak, nickelé au mat.
Cromé mat sur demande.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 515

Nase nach links zeigend
Connecting part to the left
Part de fixation de côté 

gauche

Art.-Nr.
515.200

Nase nach rechts zeigend
Connecting part to the right

Part de fixation de côté droite

Art.-Nr.
515.100

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

 Das Befestigungsteil zum Laufschuhprofil kann nach Ihren Wünschen geändert werden.
   The fastening piece to the sliding track can be altered as per your requirements.
   La pièce de montage sur le profil glissière peut être modifié d'après vos demandes.
  

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
  

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

 rechts
right

 droite

5.23



Hebelzylinder 6065
für Glastüren, vernickelt.

Serrure batteuse 6065
pour portes en verre, nickelé.

Cylinder cam lock 6065
for glass doors, nickel-plated.

5.24

W9–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

rechts

right hand
droite

Artz.-Nr.
533.130

links

left hand
gauche

Art.-Nr.
533.230

Dornmaß

backset
broche

30mm

lad nach 
oben
to top

en haut

Art.-Nr.
533.330

lad nach 
unten

to bottom
en bas

Art.-Nr.
533.830

Typ 533

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
   1 Abdeckplatte                                 1 Cover plate                                      1 Platine de fixation
   1 Gummiring 1 Rubber joint 1 Rondelles en caoutchouc
   1 Sechskantmutter M 19 x 1          1 Nut M 19 x 1                                  1 Ecrou M 19 x1

V9–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Türstärke
max. 13

Glasbohrung
Hole in glass
Perçage dans le verre



5.26

Zylinder-Klappenschloß 2102
Zamak, vernickelt, Schlüssel in Sperr- und 
Offenstellung abziehbar.

Cylinder flap lock 2102
die-cast, nickel-plated, key withdrawing in 
locked and unlocked position.

Serrure d'abattant à cylindre 2102
en zamak, nickelé, clé retirable en position 
fermée et ouverte.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 502 Art.-Nr.
502.300

 Zubehör incl.: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:




